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Abstract

Christophe Balay is one of the iranologists who has sacrificed their whole life to study
Persian literature and the outcome is a book, entitled Genese du roman persan modern,
which has been translated to Persian by two Iranian university professors Mahvash
Ghavimi and Nasrine-Dokht Khatat. The analysis of this translation and the comparison
with the original text written in French can depict us the translators’ positioning facing with
different challenges in text. And such a study could be interesting and helpful not only for
professional translators but for students who aim to have a take a more profound look on
this translation. We used Vinaya and Darbelent’s method because it is one of the most used
and useful methods in this domain. In this article, we try to demonstrate which strategies
the translators use in order to convey the meanings and to respect the structures of the text.
In fact, the principal question we tried to answer to is: why translator chooses some
structures and refuses the others? Finally, it is concluded that the product-based translation
of this book seeks to attract Persian speakers and make them comprehend the materials as
efficiently as possible.
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Pierre.” (Balay 1988: 61).
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C’est pourquoi il n’y a rien d’étonnant, en définitive, a voir mettre sur le méme plan
Voltaire, Fénelon et Dumas” (Balay 1988: 59).

b)l))\ﬁ&&—;))bb)))dﬂacﬁj)‘ﬂswg,?vuule;-c,il.@;))w
Ve YW VL) sl

S35 ot iy 53 U8y 5 ol oY B S35l o s s e (65



WAL LT osdian 8o euiansy Jo ¢ o ople slodoliys g o (ol ol yingss VYA

Sy Slales 5 ol iy S L o ol ald das 555000 ST uls S e
olal gl (Traduction littérale ou mot a mot) o3l sae3ls L s o 5 Y

sl a1 T 0L LB Sl Skl 5 0515 s 53 )3 pss O 45 3 s

5 mlie ladslan s 1) 0T Ol adesr (o Sl i 4 5L O ki3

(Vinay and Darbelnet 1977: 48) (l> S » ¢35 0L 4 peoees

Jle Ol gea

Si quelques auteurs se maintiennent, d'autres disparaissent, de nouveaux font leur
entrée sur la scéne littéraire” (Balay 1988: 60).
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Quand on entreprend une étude de ce genre, on croit toujours nécessaire de
restreindre le champ d'observation, croyant par la se garantir toute la précision et la
rigueur voulues (Balay 1988: 52).
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[...] dans les années 30 [...] (Balay 1988: 61).
(VY YWY L;YL{) .Y sladle s
Troisiéme période: 1921-1940 (Balay 1988: 61).
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Cette période a été suffisamment décrite aux moins pour le domaine francais dans

l'ouvrage de Davud Navvabi 1984 pour que nous nous étendions plus sur ce sujet
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Il ressort des remarques précédentes que les deux premiéres périodes sont, en
fait le prolongement I'une de l'autre.
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